📅 Leçon d’Hindi – Murli du 21 janvier 2026

 Phrase du Murli du 21 janvier 2026

📜 Hindi
बच्चों को तो बाप को पलकों में छिपाना पड़े.

🔤 Translittération
Bacchoṅ ko to bāp ko palkoṅ meṅ chhupānā paṛe.

💬 Traduction
Les enfants doivent garder le Père caché dans leurs paupières. 
(sens implicite : le garder constamment dans le regard, dans la conscience, avec un amour très intime)

📚 Vocabulaire
· बच्चों (bacchoṅ) : les enfants
· को (ko) : particule indiquant ici l’obligation / le concerné
· तो (to) : particule d’insistance (quant à, eh bien)
· बाप (bāp) : le père
· पलकों (palkoṅ) : les paupières
· में (meṅ) : dans
· छिपाना (chhupānā) : cacher, dissimuler
· पड़े (paṛe) : devoir, être obligé de

⚙️ Grammaire
1️⃣ Structure avec को + पड़े
La forme X को … पड़े exprime une nécessité / obligation morale.
· बच्चों को … पड़े
 → les enfants doivent…
Ce n’est pas une obligation extérieure, mais une nécessité intérieure.

2️⃣ Infinitif + पड़े
छिपाना पड़े
 → il faut cacher / il est nécessaire de garder caché
C’est une tournure très courante en hindi parlé et spirituel.

3️⃣ Valeur de तो
तो renforce l’idée :
· quant aux enfants…
· eh bien, eux, ils doivent…
Il donne un ton de rappel insistant, presque affectueux.

🧠 Sens et explication
L’expression पलकों में छिपाना est imagée et affective.
 Elle ne signifie pas cacher physiquement, mais :
· garder quelqu’un très près de soi,
· ne pas le laisser sortir du regard intérieur,
· l’avoir constamment présent dans la conscience.
Ici, le Père (बाप, bāp) est à garder dans les yeux, c’est-à-dire :
· dans la vision,
· dans la pensée,
· dans le souvenir constant.
Le sens est donc :
 👉 Ne laissez jamais le Père sortir de votre regard intérieur.
🪔 Sens profond (implicite)
Cette phrase suggère :
· une intimité constante avec le Père,
· une relation si proche qu’elle devient naturelle,
· un souvenir silencieux, discret, non ostentatoire.
Le Père n’est pas montré au monde extérieur, 
il est gardé à l’intérieur, comme quelque chose de très précieux.
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